
13. Ders  
HARF-İ CERLER - 4



بِسْمِ اللهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



الَِى
-e, -a 



Arapçada harf-i cerr  
dediğimiz edatlar,  

kendisinden sonra gelen 
ismin sonunu esreler.



ذَهَبَ احَْمَدُ الَِى الْبيَْتِ

Ahmet eve 
gitti.



ذَهَبَ شَاكِرٌ اِلَى الْمسَْجدِِ

Şakir 
mescide gitti.



ذَهَبَ مَتِيٌن اِلَى الْبيَتِْ

ذَهَبَ مَتِيٌن اِلَى بيَتِْهِ

Metin eve gitti.

Metin evine gitti.

 الَِى
esreliyor



ذَهَبَ مَتِيٌن اِلَى الْبيَتِْ

ذَهَبَ مَتِيٌن اِلَى بيَتِْهِ
Her iki ev de 

belirlidir



الَِى الْبيَْتِ

الَِى بَيْتِهِ

 takısı ile الَْ
belirli

Şahıs zamiri 
ile belirli



Bir isimde  
hem َْال takısı 


hem de şahıs zamiri  

bulunmaz!



الَْمدَْرسََةُ

مَدْرسََةٌ

الَِى الْمدَْرسََةِ

الَِى مَدْرسََةٍ



ذَهَبَ احَْمَدُ اِلَى مَدْرسََةٍ
Ahmet 

(herhangi) bir okula 
gitti.

Belirsiz 



ذَهَبَ الْوَلَدُ اِلَى أبَِيهِ

Çocuk babasına gitti.



Baba kelimesi yerine 
bir zamir   
getirelim...



ذَهَبَ الْوَلَدُ اِلَيْهِ

Çocuk ona gitti.



ذَهَبتَْ الَْبِنتُْ اِلَى أمُِّهَا
Kız çocuğu 

annesine gitti.



Anne kelimesi yerine 
bir zamir   
getirelim...



ذَهَبتَْ الَْبِنتُْ اِلَيْهَا
Kız çocuğu ona 

gitti.



الَِى الْأبَِ

الَِى الْأمُِّ

الَِيهِْ

الَِيهَْا



Bu harf-i cer’in  
şahıs zamirlerine   

bitişmesini 
tablo üzerinde görelim...



Çoğul İkili Tekil

Müzekker
3. 

Şahıs
Müennes

Müzekker
2.  

Şahıs
Müennes

1. Şahıs

الَِيهِْنَّ
الَِيهِْمْ الَِيهِْمَا الَِيهِْ

الَِيهِْمَا الَِيهَْا
الَِيْكُمْالَِيْكُمَاالَِيْكَ
الَِيْكُنَّالَِيْكُمَاالَِيْكِ

الَِيْناَالَِيَّ



الَِى ايَنَْ
nereye



الَِى ايَنَْ
ايَنَْ+الَِى



اِلَى ايَْنَ ذَهَبَ احَْمَدُ

ذَهَبَ احَْمَدُ اِلَى بيَتِْهِ

Ahmet nereye 
gitti?

Ahmet evine gitti.



Ayetlerden 
Örnekler



 اسَْتعَِیذُ باِ"ِ



Allah cennete ve bağışlanmaya çağırır.

وَاللهُ یدَْعُوا الِىَ الْجَنَّةِ وَالْمَغْفرَِةِ

Bakara Suresi 221:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



وَالْمَغْفرَِةِالِىَ الْجَنَّةِیدَْعُواوَاللهُ
Bakara Suresi 221:

çağırır
ve 

bağışlanmaya

cennete Allah

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



اوُلٰئِكَ

يدَْعُونَ

الَِى النَّارِ 

Onlar

çağırırlar

ateşe



Onlar ateşe çağırırlar, 
Allah ise cennete ve bağışlanmaya çağırır.

  اوُلٰئكَِ یدَْعُونَ الِىَ النَّارِ
وَاللهُ یدَْعُوا الِىَ الْجَنَّةِ وَالْمَغْفرَِةِ

Bakara Suresi 221:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



En sonunda O’na döndürüleceksiniz.

ثمَُّ الِیَْھِ ترُْجَعُونَ

Bakara Suresi 28:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



ثمَُّ

الَِيهِْ

ترُجَْعُونَ 

Sonra

O’na

döndürüleceksiniz



Sonra dönüşleri ancak Rablerinedir.

ثمَُّ الِٰى رَبِّھِمْ مَرْجِعُھُمْ

En’am Suresi 108:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



ثمَُّ

الِٰى رَبِّهِمْ

مَرجِْعُهُمْ 

Sonra

Rablerine

dönüşleri



Bütün işler ancak Allah’a döndürülür.

وَالِىَ اللهِ ترُْجَعُ الاْمُُورُ

Âl-i İmrân Suresi 109:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



وَالَِى اللهِ 
ترُجَْعُ

الْامُُورُ 

Allah’a

döndürülür

bütün işler



أمَْر

أمُُور 

İş, güç,  
emir, yetki vs.

işler



“Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz 
ve şüphesiz O’na döneceğiz” derler.

قاَلوُا انَِّا ِ"ِ وَانَِّا الِیَْھِ رَاجِعُونَ

Bakara Suresi 156:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



رَاجِعُونَوَانَِّاانَِّاقاَلوُا
Bakara Suresi 156:

şüphesiz 
biz

döneceğiz

Allah’a 
aidiz dediler

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ

الِیَْھِ ِ"ِ
O’na

ve 
şüphesiz 

biz



(Ey Muhammed!) Biz sana Kitab’ı indirdik.

انَِّا انَْزَلْناَ الِیَْكَ الْكِتاَبَ

Nîsâ Suresi 105:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



الْكِتاَبَالِیَْكَانَْزَلْناَانَِّا

Nîsâ Suresi 105:

indirdikKitab’ı

sana
Şüphesiz 

biz

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



Biz, Nûh’a vahyettiğimiz gibi, sana da vahyettik.

انَِّا اوَْحَیْناَ الِیَْكَ كَمَا اوَْحَیْناَ الِٰى نوُحٍ

Nîsâ Suresi 163:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



الِٰى نوُحٍكَمَااوَْحَیْناَانَِّا
Nîsâ Suresi 163:

gibi 
(nasıl ki)Nuh’a vahyettik

şüphesiz 
biz

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ

اوَْحَیْناَ الِیَْكَ

vahyettik sana



Onlara peygamberler gönderdik.

وَارَْسَلْناَ الِیَْھِمْ رُسُلاً

Mâide Suresi 70:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ



وَارَسَْلْناَ

الَِيهِْمْ

رسُُلًا 

ve gönderdik

onlara

peygamberler



Rabbinizin bağışına koşun.

وَسَارِعُوا الِٰى مَغْفرَِةٍ مِنْ رَبِّكُمْ

Âl-i İmrân Suresi 133:

بِسْمِ اللهِّٰ الرَّحْمٰنِ الرَّحٖيمِ

(Rabbinizden bir bağışa koşun.)



وَسَارعُِوا

الِٰى مَغْفِرةٍَ

مِنْ رَبِّكُمْ 

koşun

bağışına

Rabbinizin 
(Rabbinizden)



 Türkçe
  Konuşanlar
 İçin
  Kur’ân’ı
  Anlayarak
  Okuma
Rehberi

Fatma Serap Karamollaoğlu



Lütfen  
abone olmayı  

unutmayalım 😊 


